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0. FL&HIZ

Need & UL\ SEEIZIE to FEEEMS B L ERARAEES BEnbS, TATR. £
hoOREICE EDQ &S5RI H DD S 3 b, Jacobsson(197)IX LT D & 5 5 HIEE
FTL B,

(1) All that need be noted is...
(2) All that needs to be noted is... (Jacobsson 1974:56)

Jacobsson (&, EOZ2OXIZHNTIE. FOERICHETIHBEGLELTHS, L
L.to REREFHSBETIROEVS Z EMXTEZDIIHLTERCHET ZRBAEHR
4S5 BZR@OEFTETHDHE LTINS,

(3) It needs to be noted.
(49 *It need be noted.

COESLBRIIGEELDIDTHD S5, BRFAEFREHD need OFERACEALTE
D&SHEHUNEELTNEINDTHE I3, COMEERCIAC. ERREREHRD
need WA ZBRBZONVTEBLTAHLIER S,

1. NEEDOENZER

BEHMATHAEES need E—BMIET L L THEBRXOEEXODTHLGLSESH
TWd, LML &ESEEERKEITTIE need OFERBICOVTOHRBAE LTIER+HT
HBESBbRE, HERD. COLS3H—REETTEEODL >k, BEXE LM
XEHLHEENTENESHEXDIZELS need [ZDNTHBET B EMTERLALTH
%,

(5) I have half an hour to spare before I need go. (Jacobsson 1974:57)

CO&ESCHRMXELBEN L LAREINAENE S HEXHIT need MELTULBHZEL
{OMEIFTH S,

(6) I need hardly say that one of my first actions on reaching England was to lock up
my old friend, Hercule Poirot. (Christie, The ABC Murders.)
(7) There seems no other way, and fortunately we need concern ourselves with the one
paper only. (Doyle, “The Adventure of the Red Circle.”)
(8) He need only state his opinion clearly. (Jacobsson 1974:60)
(9) All he need do is take a taxi from the airport. (I7Lo9Y58—EXE])
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(10) We shall have time for a mouthful of dinner before we need go.
(Doyle, ‘The Empty House.")
(11) Poirot leaned forward. He became persuasive and a little more foreign than he

need have been. (Christie, Murder on the Orient Express.)
(12) I do not think that I need detain you any longer. (Doyle, ‘The Noble Bachelor.’)
(13) However much need be said, let it wait. (Jacobsson 1974:61)

CHALOFEXIEENEHRLEM OB EX T, Jacobsson(197HE S D & 31X
MROBFEOESEEHEAT 20 TFEEE (non-assertiveness)] & W IBMEEFFA LTINS,
COMEEFRMI &L, DFEY, TITRSIATLLIEEN, FE. B, BSOHRLL
T. HBHIVEBRTRHLCELGIAHRERE LTEREIATDEVSETHD, T
SHTCHRBADICE Y LICEF LS UGERPET I LN TESL I ITBDI S,

(149 KREFEREH S veed (FFEBRMBMBUEVTOARIDIIENTESD

ThTR. TAThOHE ZORBRADBETOTHTIN T &IZT B,

®)IZEFT N HBI5 hardly I, scarcely 4° barely 75 & & #IZ T4 E F§ (semi negatives)]
EREN, COBORIFENABNAEIXPTIX any © ever, at all L EDIEFEEHIER
(negative polarity item)) AL B B,

(15) We've scarcely any money left.
(16) He's barely ever late for work.
(17) He hardly got wet at all. (Longman Active Study Dictionary of English.)

Ffz. COEOEFEIE. no 4 not 4 EDETEIFHNE FE (sentence negation) THLGH
NEEICHBE L TS5BS & EHRICTEE — BB EE (Subject-Auxiliary Inversion)! % 5|
ERIT,

(18) Under no circumstances will she return here.
(19) Not a moment did she waste.
(20) Scarcely ever has the British nation suffered so much obloquy.  (Quirk et al))

ZOBREEE. (DPOIZELCLTWS only (TE1EHTIEES,

(21) Only after a year did I begin to see the results of my work. (Swan 1980:46)
RO EDL, O BEICELTVZENTIAOREEOAERENOL. ThTHOD
MAEFREEZRFOTNSEHLTIENTES, S5(Conly L EDBE., BXRETEX
THTH, [EE~EFHEWIBEE, ~LHAGBWNMEVWSBEORELTHIEHET
CENTE, TIHLTFENLERELHMBEIELTEDILSITBRLON DS,
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OD all L Ff-, HAIFREITRTILERT I LG, BERFETALUSNOBED
FEZBICBRAL TS Y., only DBRELELU LI RMLBRBEEZR TS &4
T IEMNTEDBS,

FRQ0OEHEF before 1. BREBTEADE, [~THRNEI~LAENIBITIEE
WEBABZLLTE, 2. 2200 & 51 before HIOF(ZH [FEHEMIAB) THS any
NEASBEVIBENSLETEEEFTEEESI LN TES,

(22) John left before anyone else did. (P aviE#EESLINIBITHS, )

FHRTIE. ANO L SIELEBEXOMEEEEREIEESTHAIh,

“Ais -er than B’ (AR B & UL —THINEWNIBE. BAEHATSATLADIFA
DETYTHY. BRETOUBOFHREL>TWEEEZLND,

COI &G, MR- SR, HAHVOEIE L OBREVSBENLLERT L L
NTEd. NRALRHLIRFEENT BTG, TONROBEBI - BHITESENT
GASEHLTLK £ BN TNAH(LE 1995:11-12), COI &L, BHOMMRRR 1+
Tl ARABHLERSEEE LT IMRCLETEEZLSICBbR S, D&Y,
HEIXERET IR, TORBTAREEAIHVBELEALIELTVWACLEERILT DL
DEBDLRD, TOEREESAE-RSATREgue)). EREL>TVIBAE T
(ground)) E AL ENBDTH 5B,

COESGEMLRLE. FIAEE@YD K SEXIE. (29, @HEV-ZXE. FOEL
TWAREOKRBIRALLDUDTHIMN. FhERFEENFTOREOKRROECE L
DE3PUESEN, 2FY., FER &ALTLEREL). @£ EAHETERIET
BN EVIDRERARBRENTNEDTH S,

(23) John is taller than Tom.
(24) Tom is smaller than John.
(25) Tom is not taller than John.

EEXRBICBTSTRI ETMIORSI DT, WEAINB)EUTOL SLBEEFEITFT
L3,

(a) FRHEWAT 285 EE. RIEREERT 585 &,
b BEIATLSESER. FlHZEShTLDES L,
© BHE3FEOHEDIHICAELIBARLLLEMIE, FIIEB I hI3BER
=,
(d) BUTIHEEERBTIHMEE. FOERICH D2 (S,
(&) HRIhTL A3 EH, ES{tThTVIHA LR,
(L% 1995:14)



1B AHA. CNLDBETENNLTLOTEEC. BEMORANE. TOEERBRIR
NTVBIERPCKIR & REEEOLHRROHEEERICL YBRMICRE-STL DD E
EZohAN, LOBES—BMHICRUTLDOTHDIESIBbHbAD,

DEY. QDL I GBI T Tom (TTOEROARE A THY., =, HBO
AMRESHBE-OIR ELFLMEELOMIC Tom IZET S 4BICEENSITAEL S
Ly #-o T, Tom FREOPCIEBHBTHIEEL SN B,

“Alis -er than B?E WS B TIE, AICERTLHTHEET A &ITL Y., EBXMICB
FERIEEND, BRIESATOEEWS ZEE. FOGHITER@ssert) SR TLEDT
FRWENWSCENTESDTHAS5EBisnot erthan A", D& SLHEMISEL. H
EXICIEEERUSH I EEA LN D,

HEDZEZ need AVVGATLRHEOICHILTHDZ I LITT B,

(26) Poirot leaned forward. He became persuasive and a little more foreign than he
need have been. (=11)

COPE. BELFE. HePoirot) DIKBEFLR L TSN TH DA, than L FOLEE T
DEHE. BEEIATHBULEIS]), 2FY, (FIETTIBELLLODIZIELNS
BEREVLTHY . Thp Poirot D& - FBEOEECHET IRNREGE >TSS EFALN
%,

COEIBIEND, CODEIE2A TOXLTEERBIEHLTEY., FhpX,
REAREFEESD need KENBIDTH S,

ENTIENDD L5358 A TOXDBHXITENATIND need (FED L SITHBAINED
THAS5M,

(27) I do not think that I need detain you any longer. (=12)

CO&3XIE, —BUICIEEFEY LT Negraising)) ME LT3 &ELvbATINS,
DEY, BFEH not (X, MEBEAICIZHET 5 think 2EETIETHOTH DA, BHEK
IZITHBX D need EEFEL TSN TH D, CORFFEHBT HME L TRIN & 534X
Z{THEREIXIC LB E. [MEiE can you? & 75 Y #X ' can(not) & WG L C9ME R
ENBEVWSIBRIH S,

(28) I don’t suppose you can do anything.
(29) I don’t suppose you can do anything, can you?

T, pHEQ9YE. CORFEFEFREY LITIBMNERVTIZAFTLTWS,
BEBOEBEKRATTAICESEXDOBRKBEELZ XL EFY FARBLHENETER
DIBITER LTINS,



(30) BREHRETIL (hE 1994:15)

M(S)2< SEEB K>

N

D-MOD M(S)1 <HXERE>

GKEEEY 150) /\

S-MOD PROP4< £{kén >

XM 154) /\

PROP3< 3 dhRE>

(ﬁm N

TNS PROP2< fkken >
G /\
PROP1< s>
(*E) /\
ARGMmZ1)
(ién ()]

FLT. CORBEREETFIVICETOT, GDOK 3 AMIMEMXORGRE £1R%

B MHInEERI X DRt R
MEREOEE L BF)E. EXDLE6E PROPADEELDEIRLT 5,
(4 1994:169)

PEOREBERR L COMITNRRAXORBERE LD t HHREX EBEEHEY £
FLUTOLS BB END,

(32) I don't suppose the Giants will lose, will they?/*do I? (% 1994:167)

COXNEXTdon't suppose’id. COREBERRBICHS LEFVT A RBETHY. £-F
SEE not (FEEREBY LITOHRE LTEXHISEXICBEL-OTIREL, hOEFRLE
RICEXZBTEENGEFN T+ RBEZHRAL, £57 5240% PROP4 T 0OHERA
BICETEEND, THE. IMBEXOBEREBICZL>T. HEARERTH S the
Giants will lose’(ZBBIG LT, will they? & WS AMEEMEB ARSI hEELTLS, L
LG, RIZCOLSEEBICLEN - T, FNRBMSHNIER IS ET D ETNERRS
WMOBRICET 5 —BHEREFBLTLES CECRHOTRANES S, CO—#
BMRICELTRIEBSLUTOL 3 (IRRTNS,
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(33) [Mimiid. OBBE+EERLANSLIBMBIEHA TSI L. QFOEE
LHBRAEEXOIBLEBEACBELTNSI L, OBFAIEEXLERBEORL
NHEIELETH D] (5 1994:166)

TTMBERXOBGREE] EGID—BFAZHS &. BINODMEE M 5'the Giants will
lose' D4 MBI (X wor't they? AR EN B 3T TH D, GAHMTMERAEDORALICEAL T
MEANEEESCOBBEEE (280, T, FICF SZBATNAEER not ARIIMSEX
ZEETHELTH. TOBKMNLEREIEEX O suppose [TTIEAL, #XO will
[ZRATEY. QAIZHMERE wWill they? " BREENZEFADENTEIDTIEA
WEHSM.

COLSIZIEEREY HIFRAICHLTIE, SETEELRBOERSHIH. LWIh
[T &, 120&I58 A4 TOXHMNETRUEF L TLS I LFHRAZN S,

B#IZ, (13D & 312 need ABSHRTHATLRBEREITHE 5, TDEIK
Fl3. THRAOLLOTEZVEWS T EMNTES, RSBICHEVTER. TOLEEREIC
FAVBEOVLERTHHELTEH, FOXARDTlEER@ssert) SNTLVEL, DFEY.
FOLEME, —BNCELELFOBSTOARECHETIEREOEAENSBRASAT
WwWatnEBbhd,

BECHTERCLEERTHE. BRATAFED need NBEALERBE, BIZEE
XORBXEN>EREBRNTHEN S TR, FEERE VI ERRIGER
[CEHTHEHBEATWZENSENTELZTHA I,

2. NEED®E#

i TIERABREREED need DRNZBIBIDWVTHTER, TR THEL need &N
SEOEBRIE., FOLSIHEENZDTHAIN,

21 to FTEREHSHRLEBTEEEH S HAOBEROEN

Need @ to FERAZE S BEERBAERAEFEKS>BELOBEKROERICELTE, UT
DE3LETEREREN TS, (Perkins 1983, Leech 19872, Dixon 1991)

A) to RERZHESIBETERNLHMICESE, ERATAZTH S BEAKERMOLHER
1<%7<,

®) to FEFAEESBEIE. XOFTEORBIrOEHCLUSIEEZShIRERER
FTOIIHL, BRREAEAZEIBRICEVREINILDELZ HUGEREEBESLT
L\éo

L. to FRAEHESAENS. XOXTBEORNEHEHEUOLTLSIZLEHLT,
EENTHEELF T LITDNT. Perkins(1983)1FBHD & 3 (ZERBAZIMA TS,
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(34) ...although such complusions are seen to originate within, and in some cases where
the subject of the sentence is in the first person are seen to originate within the
speaker himself, they are still explicitly objective...since they come from the part of
the speaker over which he has no conscious control. (Perkins 1983:62)

SFY, FIIZELTWARERE, TOXOIENEEMN ERNICRHET I LN TE
BOEWSAET. IRNALOTEELOTH S,

22 BREAREREHS need DEE

Duffrey(1994)(. BHAREFEEES need DBHRELUTD 32 FITHBL TS, &=
L EIMTREEL SI(C, need ZFETRMOBEOHIBRHLONB L0, RECEFLUTO
QNS ODFRAEFNICENT., TOBRKBRIEIRFOLDIZHE S,

(A) »7EtE(indispensability)
ASADEELNBRICL VRSN IEZORAOLEREZ TRE@ssert) LTV, 55
WL, FOEROERO-OOBELEE SIINEET 5.
ZDFATITRUTOLSLELDOHHD

(35) She cut short a flowery phrase of apology from M.Bouc.
“You need not offer apologies, Messieurs. I understand a murder has taken place.’
(Christie, Murder on the Orient Express.)

SO TEBELTRBNLEZ AT UREH DL SR LLAS, . MEFow
BEOXDEETHL LA FLY,

®) A EtE(inevitability)
HLERDERE /A TELL LB TRORE BESFET 5.

(36) ‘T need hardly ask you the number of your compartiment,” said Poirot, smiling.
‘since I shared it with you for a night. It is the second-class compartment. No.6
and 7, and after my departure you had it to your self’

‘That’s right.’ (Christie, Murder on the Orient Express.)

CORERI(BBIERHS LTO)~T BICBRELZ N EV-Za P ATRALGNS
&3ZBbh, LOFXDELSIZZOBANATRENTSEELH 5D,

©) ﬁﬁﬂ‘]ﬂ\%'ﬁ{ﬂdgical necessity)
HAGEEATH R EBRIT IO+ B EBUNFET B,



(37) He may be there, but he needn’t be. (Palmer 1990:61)
(38) She needn’t have hidden the key. (Young 1980:90)

CORZE. BRETHI~EEBRLLLNEVSEEBREWNIAZSH, Cates(1983)I2&
B, COBKRTALGHID, need (FIERIZHL . BERODANFI—RPTE, X5
3BT ERBMAE, DFEY. QOIBORETH > &BRTS,

3. NEED® FORCE DYNAMICS

2.2 THERBAERAEMH S need DRZEIL, —BHIC. Q) &B®EFBEM o) BE. (O)
(FE2E 8 (epistemic) A & LV 3 BBBIFASHROBAICHEER IS, ChoEEhEThE
RIIBI LEFNBEOLDOLEOTHS 5H. Need DIRFEHAE & ERNAEDRMIZIEMAS
MOBBRYNHEIDED 5/, DF Y. need LUVIEN. BBEE VI PEMHFOREIS
BRT S L. REAPARELVIRETAROONEECHET SEEOEAICRLIGH
BOIZREALHIDOHEIITAHEIDIES 3 H,

Sweetser(1990)E, EBENERETOBKE LT DO THEELZRFD. 2F Y. HEM
RFEEBRNAZEL VS T DONAEENSRLDTIRAG (. BEMNARITIRRNREL
SOHMIFEIRTH D X/ LTLVES

(39) Sociophysical forces acting on the subjects are taken as analogous to the logical
“force” of premises acting on the speaker’s reasoning processes.
(Sweetser 1990:62)

EARlZ, AEHRERAT IOICERFBO S, B, TOABERERAZED
- OESTHRACDEEREF LERMICEBEL TS, 2FY. EAZXEHORNEREE
BLESETHRIT, AUHRAZAMERLEFTLEBEER >TWSEHLLTLSD
THd, TAPZIZ, THE, HHHROZBRICBVOLMIRBETANHRELRT LN
AIEEIZBEDTH B,

SOESICAMOLNMERE, SMUEREZNRTIOLELEERBTRIBRCEEREIC
52T K HERAM force dynamics’ & WS BETH 5. ZEFAOBEBMAZNDRNEE
[CHRBBE N B &ELV3 Z &1L, force dynamics @ﬁz%‘-ﬁ‘ﬂ’ﬁﬂiﬁ»ﬁ‘b'uﬂ’lﬁﬁl BRIhd
WS EThBEEEAONS,

EMBEOLEEE. RBEAEN SEROEE~OILERE LSR5 & force dynamics
EVSHBMBEFATHEICEL Y. Bi—MURANEREICL S L SIBNh b,

Force dynamics & L\3#EE(E. EHEMIZHE force & barrier ELV\> S L HEET L
OTHY. EBBRAEOELYICENTIE. EEICHFIIEVSBENLATHLIE
MNTE D, ZOEEZEALT Sweetser (FEBIEIZED may & must ZRITFODA0) &ADD &



SIZHHLTE Y. FNFAD a & b 1F force dynamics D AN S & 5 L ETHISH D Lk
T 38,

(40) MAY
a. John may go.
“John is not barred by (my or some other) authority from going.”
b. John may be there.
“I am not barred by my premises from the conclusion that he is there.”
41) MUST
a. You must come home by ten. (Mom said so0.)
“The direct force (of Mom's authority) compels you to come home by ten.”
b. You must have been home last night.
“The available (direct) evidence compels me to the conclusion that you were
home.” (Sweetser 1990:61)

BEMAZQQOBEE. FOXDIELMSADTEPREODERICASLE D force H
BULNE barrier & ADE, BERRICETIALHOERON. HHLME. TN
BEREOBELOTHSH, ERMNAZOIZEVTIE. REXROF > TLSBREN force
H B ML barrier £ TEY. MO, FEMMEBRITH T force $H BT barrier &2 Y
BHILOE. TOBEDHTH S, FLT. COL SITRFENRZEH LIRS CZMARSE
[THBEADEVSHREMERLLEBR, RENAREERNAREVSESIKEET
BE3H2EVNIDTH B,

Ff-. Sweetser & may & must SSMT 54 15 5A BB force dynamics O S5 B
LTWADTH 3, need ICRILTIXLTO &SI LTS,

(42) NEED TO
a. He needs to go to the grocery store. (ROOT)
“Some internal force (e.g. wanting to eat tonight) compel him to go to the
store.”
b. No, he needn’t be a New Yorker — he could just have lived there a long time,
or imitate accents well. (EPISTEMIC)
“The available premises do not force me to conclude that he’s a New Yorker
— they could also lead to other conclusion.” (Sweetser 1990:62)

Z D & 31 Sweetser (& need DIVBERIFIEDH & LT need to DAFIEZEIT TS,
LAMZ, FIEI T~ Tz need to DFOTAMEEN LWL SHEENSHTH, ZDneed to
BT ARHEEATHALIICEDNS, LHaL, BRFARHAEMED need OAMITET
BRATLEL, 21 THF=& DI need+RHBAFEF L need+to TR IITHEBRIBHIZHE
BAHBH., LOLS5ASHIE. HF. BABKIIRTELSICE LMD, TATIE.
ERAEREES need DWFEMBEZED LS IZAHEINEIDTHS 3D



Coates(1983)= & % & need (£, BEHIZEHEWLT must AEFREFET HOITH LT,
ERRETETADIZBLLAIEEN, @WDESIZNRFTTL—XEINT VD,

(43) John needn't go. = ‘it isn’t necessary for John to go.’
John mustn't go. = ‘it is necessary for John not to go.’ (Coates 1983:51)

Need DL S LUHEERE>TIWND LT DH L. HEBEMAKIZHEITS need B force
dynamics (CEIL TIRUTO&LSITEZ TN ZENTEDLIIZBDA S,

9. must (S(X@1a)D & 3% force dynamics H#H 5 ET S &, mustn't DFWEIE(44)
DESIEZDIENTES,

(44) You mustn’t come home by ten. (Mom said so0.)
“The direct force (of Mom'’s authority) compels you not to come home by ten.”

T 5 &, needn’t (FENDEFEROBFETHY ., £, B 1 HTHE& S5 ITHETIRMOME
ISBbhAZ &IckY. [FALHDER. HLBRORBEICHTIEEGHR ST, & %
BEMSIZRIINIDITHIZIEDTELZVRE - BHOFEINEITRIATINS
HEHF ER(assert) LEVE WS HEKBREF O LIZNZ EVS T EM L. WHDES
[ZHHFT HOMNBHELEOTERNES S5 D,

(45) You needn’t come home by ten.
“The direct force (of someone’s authority or some reason) does not compel you
to come home by ten.”

T, ERMAEICBLTE. @2hHEWLE, @ODESICHFLTIENTELTHS
50

(46) “The available premises do not necessarily lead me to the conclusion that he’s a
New Yorker — they could also lead to other conclusions.”

LEDZ &EMD, FEFROBBIZROND need &, MEMNAZECHSVTIE, XOFEE
ZHLECTERSATVRTHOERREAND & 5 BEISHADIERIZ & %real-world
foree NBHELBENEWVWS T LERETAOTHLIN, BEMAEDESES. O force
dynamics HEEFHORMHBRICEREATVEDNTHS, TH&. FEE foree
dynamics SREFFEOET 2EEOESIZHB I A, T O R epistemic-world force’ &
HEENZFORENERNSIE. TOXITLYRSATOSBRICIE, HANICEES
HO—HOBRC WAL RAT IS ERTELV -V SERBFREF O LIS
HB3DTHD, B, BENHABED need BNBHATIVEBE, HETKIE, TOXTE
ENTLWAGHEERTHLEBRTTADITHALBEER >TIVENWE NS L TE
B5TH53,



4. HREDBER

BlLED & 31 force dynamics & W3 ESEBATHILIZL Y, ThFhTLIZFED
BETHIEEZA KM RRANRZLERNBZEHN VU RANSHBATH &0
T&D, LHWLENS, MEFOAE. £ force dynamics ABEMN - ZRUOELLD
HEICBASATWIONEEDLSITHKL. TOEBMBRAZETXEBRTLOTH
A 5h, Sweetser(1990)(Z. BAZEFEMFD force dynamics DR L TS BEEHIRT S
BRICIEERRNERIBEHL->TL B EBRT VS,

@nl swayed the interpretation of “John must go to all department parties.” Toward an
epistemic reading by adding a clause expressing a reason for reaching a conclusion,
If, instead, I had added a clause expressing a real world cause (such as “because he
agreed to be bartender”), then the weight would have been towards a root meaning.
Sentence concerning the past actions are strongly weighted towards an epistemic
reading because real-world causality or modality can no longer influence frozen

past events... Conversely, modals in sentences concerning future actions are
weighted towards a root reading, although an epistemic reading is not excluded.
(Sweetser 1990:64)

F1. 22 THIz& S GHREN need DA EBD & S LEHROBNEED & SIZEHBAT
EHOTHEIM, ThoOBUNEE, BT need EVSEICNENLGHENSETT
B, XMEDBEMNSBRBLTWW CENTESLSICBONS, RIETICRTE
- & 375 need DFEIE . need L VI FEORLLTRBERIEB L LTHEET 50 TREL.
C DEEICRERIYS force dynamics EFDXMNELZNAREDHEEEROFERELTSE
HEhHBRELHEENSTENTEDTHS 5% LT TIRREIC need ELVGHTLY
BH%E. TONEROXIREOEDLY EWLWSAMSERBLTWL

Q) DA
(48) You will now light the gas, Watson, but you will be very careful that not for one
instant shall it be more than half on. I implore you to be careful, Watson. Thank
you, that is excellent. No, you need not draw the blind.’
(Doyle, “The Adventure of the Dying Detective.”)

CORETIR. ToTRIATVITHOLESRE, ELFOERICL>TEEINT
W3, COELFOREERNZ O need D force dynamics DB &4 ->TUVD, TOBECE.
i L FHolmes) 'l & F(Watson)lTH LT TS U FERAT LD EMETFELT
WBDTHIH. TOEREHIN, " OFBNLLOTHILIIBLONAS, O
L TV SREPITAOCEREBE)E XY implore LWV ENALSATLNSZ £,



FTNLURORERICLEBNBHEEZRT must EXBAHEL will BV A TNS &M
SR TN B0,

®) DF)

(49) ‘The task before me,” said Poirot, ‘is to make sure of the movement of everyone on
the train. No offence need be taken, you understand? It is only a matter of
routine.’ (Christie, Murder on the Orient Express.)

(50) “You need not be uneasy. He will not try to escape.’

‘How do you know?
“To fly would be a confession of guilt.’ (Doyle, ‘The Dancing Men.”)

ChoDfTIE BLFOERTREC., TOLEMEREY & 53U T2GEAM,
BETIRBICEYERETRREIATE Y. TANEOLEEEEET 5 force dynamics
DRETHHIEEX NS,

©C)DH

(51) ‘Why, I wonder at that, for you are eligible yourself for one of the vacancies.’
‘And what are they worth? I asked.
‘Oh, merely a couple of hundred a year, but the work is slight, and it need not
‘interfere much with one’s other occupations.’ (Doyle, ‘The Red-Headed League.’)

EIHTHRRI LS, EEERIZH T force dynamics DR &Y 5 5D, BEL
FOROBEDHTHY. CITlE, TTOHBHNERROEITIZESI EBRDTEL-060
+HLGBEREELFER>TOELDTHS, i, ERIO'the workisslight E1VH T &
3. BLFNID need Z2ELSAICLYRIATOLIHBICELTLLES LG EER
ML ->TB LI IZBHRS,

5. &bylz

D& 312 need DEE% force dynamics DEMbH D E. REARFAEES BEORE
Be 2ERMREEHE AR RICHBET I ENTE D, THE. to FEFAEHESH
RETLEHROBPANSH—MICERBLTO S ELTFARLZOTREENES S50, 0O
B, RREAERZ4SBELOBERRBNTIEESR. DEY. to REREHRS ARICHRES
% E (L. need O force dynamics & need KRG TRV TIRX b FTALITMA T,
FEALEH I ODE OB LOBEERICLYBESIALEEXOND,



10.

X

Quirk et af(p.775 LLF)(Z W?EI@EME&(non-assertlve context)] (ZB8Y % —ARRIED
BhH b
. ZOB A FDOEMIZHe need but do so’ D& 3L XA H 5,
Duffrey(1994) Tl&, 'His book covers most that need be said on the subject.” &Ly 1z
XEBREBOXEL TR S>TLEH, QD& ST al ZEURNEEHRBIHEBL=E
(D& LTHETIONELATHLEBbh S,
DHEHEHFETHLXIIBT 2HMBLEOSTEREOBERCELTTHY., Tom (=
WEMNBHINLBELE, BEREL T OANEELBELEX OGNS,
EEENEE DA FE SRR ARRIZEI L T Coates (LA T D & SR TLVS,
“It (= epistemic modality) is concerned with the speaker’s assumptions or
assessment of possibilities and, in most cases, it indicates the speaker’s
confidence(or lack of confidence) in the truth of the proposition expressed.”(Coates
1983:18).”” Non-epistemic modality, which I shall call ‘ROOT’, is more difficult to
characterize.”(Coates 1983:20)
BRMAEE Coates MBRTND LS CIHEBICEHRLEREFTATNSLD, AR
ICHRBTACEEERMTHDIN. BB LUTOLS(ZFAZLND,
TXF-BLFOBFT 8N, 8. RE)L TS, [FTI &V --BRER
Do JGBE 1993:190) (£ 1=, Quirk ef aliZ & 'intrinsic / extrinsic DL B, )
ZBEE. RETABE. ZRIFELTIMY LIFC. TOERSNBHAOME, 508
MEAELHBINTELZRE, BEN-ARNUEISHEEINERATINS S
DI Traugott(1989)HH 5,
OB DT Talmy(1988) LA T D & 31288 L TLV5,
“force dynamics” — how entities interact with respect to force. Included here is
the exertion of force, resistance to such a force, the overcoming of such a resistance,
blockage of the expression of force, removal of such blockage, and the line. .
(Talmy 1988:49)
...FD(=force dynamics) thus emerges as a fundamental notional system that
structures conceptual material pertaining to force interaction in a common way
across a linguistic range: the physical, psychological, social, inferential, discourse,
and mental-model domains of reference and conception. (Talmy 1988:50)
My claim, then, is that an epistemic modality is metaphorically viewed as that real-
world modality which is its closest parallel in force-dynamic structure. (p.59)
Tl EEMACTIORMETTRECHEMNALTIX FLRIEN-ZEHAED
BRIZART 2LEZL5N 5, ‘
Leech(19872:86)[E AT D & SIS RTINS,
You will do as I say; The Duty Officer will report for duty at 0700 hours. This wi/l
is a stronger equivalent of must, and express the will of the originator of the
message, rather than of the subject.
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